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Februar 1996

Der kan skrives bindstærke værker eller tynde pamfletter om Korea. “Den koreanske hemmelighed” er ingen af delene, men en introduktion som dels giver forfatterens egne og kærlige indtryk fra mange rejser og måneders ophold i Korea, dels rummer så tilpas mange facts, at alt væsentligt er med for den europæer, som vil kende den koreanske udvikling fra fortid til nutid.

Det er på samme tid en praktisk opslagsbog for erhvervsfolk og en alment oplysende indføring i det Korea, som med stormskridt bevæger sig frem mod nationernes superliga.

Med godt og vel 40 års journalistisk erfaring og således veludviklet skepsis må forfatteren konstatere, at statistikker på det erhvervsmæssige og økonomiske område i bedste fald tager forskelligt udgangspunkt og i værste tilfælde kan være propagandistiske. Nogle af bogens tal – specielt i afsnittet “Erhverv & økonomi” – er derfor gennemsnitlige og i enkelte tilfælde skønnede, dér hvor forskellige kilder (statslige, private eller mediebårne) om samme emne er indbyrdes afvigende.



Forfatteren til “Den koreanske hemmelighed” – Asger Nørgaard Larsen – er i dag formand for Morgenavisen Jyllands-Posten og Jyllands-Postens Fond. Af uddannelse er han journalist og har i en årrække været chefredaktør og adm. direktør.

Han afskyr selv ordet ekspert, men er uomtvisteligt én af de mest vidende danske journalister, når det gælder Korea i fortid og nutid. Som korrespondent og forfatter har han besøgt den koreanske halvø talrige gange, gennemrejst landet på kryds og tværs og gjort studier af mere langvarig karakter på stedet.

På professionens vegne har Asger Nørgaard Larsen interviewet præsidenter, premierministre, industrimatadorer og professorer, men først og fremmest har han været tæt på menigmand og også levet på deres præmisser efter koreansk skik og brug.

I nogle år var han fast kommentator ved avisen “Seoul Shimbun” og har tidligere (1988) skrevet bogen “Korea – landet bag de blå bjerge”. Sammen med Su Mi Park Dahlgaard har han endvidere skrevet “Tradition og begær” – en bred kulturhistorisk sammenligning mellem Østen og Vesten – samt bogen “Japan i hånden”.

Foruden dette har Asger Nørgaard Larsen skrevet bøger om europæisk og amerikansk kulturhistorie og flere romaner med historisk baggrund. En liste over disse udgivelser er anført foran i nærværende bog.

Claes Hvidbak

Forlaget Centrum












1. Del




Den gamle mand og tv. Ifølge koreansk tradition markerer de 60 år vendepunktet i et menneskes liv. Han eller hun har gjort sin pligt som forsørger og har fra nu af selv krav på den unge generations omsorg og betingelsesløse respekt. (Taegu)

Den traditionelle koreanske hvilestilling er hugsiddende, som pigen og hendes mor her demonstrerer det. Pigens farvestrålende “hanbok” er den kvindelige festdragt, som stadig findes i de fleste koreanske kvinders garderobe. (Songgwang-sa)




Gensyn med Korea

Seoul i februar
Der er over to millioner biler i Seoul, og der kommer firehundrede splinternye til hver dag. I de fineste kører chaufførerne stadig med hvide handsker. Stormagasinernes og hotellernes svingdøre ruller hurtigere, og køkulturen har fået endnu en tand nedad, fordi det, man med en noget forslidt frase engang kaldte Morgenstilhedens land, i dag er de spidse albuers land.
Nogle ting er, som de var for fem eller ti år siden. Krøblingen ligger endnu på sit rullebræt i Myongdonggil og foredrager sine sentimentale sange til akkompagnement af batteriradioen, mens det bedre borgerskabs damer passerer forbi med målbevidste blikke og kjoler, som er krøbet op over knæene.
Der er mere guld og glimmer, mere pelsværk og elegance, mere hastværk og ikke så lidt mere velstand i luften. Man kan bogstaveligt dufte rigdommen – måske fordi tidligere tiders endeløse række af primitive madboder er skrumpet gevaldigt ind til fordel for langt mere glamourøse og sterile spisesteder og fastfood restauranter.

Engang – det kan man læse om i beretninger fra tiden lige efter Koreakrigen – spiste folk her på stedet græs og træernes bark, mens man krøb sammen i ruiner for at overleve. I dag – fyrre år senere – er Seoul ikke blot blandt verdens største metropoler, den er i tilgift byen, hvor der promeneres samme velstand og flere internationale mærkevarer end i Tokyo.
Under jorden graver man sig fortsat på kryds og tværs under højhusenes fundamenter for at udbygge undergrundsbanen og de underjordiske shoppingcentre i et forgæves kapløb med bilstrømmen oven over. Og millionbyens menneskemyrer er tidligere og tidligere på færde over og under jorden, fordi mange virksomheder har rykket den traditionelle kontortid et par timer frem. På den måde skaffer man plads i dagens anden ende til fortsat dygtiggørelse på aftenskoler og kurser under mantraet globalisering.
Sydkorea er statistikkernes land. Alt føres til bogs i mindste detalje med en iøvrigt ganske ubegrundet frygt for, at omverdenen ikke skal få øje på nationens enorme vækst og flid. Antallet af disputatser og internationalt publicerede afhandlinger opgøres til 38.134 stk. – hverken mere eller mindre, men det var i 1994, så tallet er vokset siden da. En anden statistik fortæller, at Sydkorea har 311.718 restauranter og offentlige spisesteder, og at 49,6 pct. af dem stadig serverer typisk koreansk mad.
Eller i en anden statistisk boldgade: 31,4 procent af Seouls unge søger hinandens selskab på cafeer, 18,3 pct. foretrækker parker som mødested, mens 14,3 pct. foretrækker teatre og 12,4 pct. restauranter. De resterende 23,6 pct. mødes måske slet ikke offentligt.

Således kan alt, selv romantikken sættes på formler indtil det absurde, så lad os hastigt forlade tallenes overdrev for at vende tilbage til livet – til det Seoul hvor byggekranerne svæver under den blå himmel, og en OB-beer stadig kan nydes i tobakstågerne i det traditionelle “drinkinghouse” til støjende akkompagnement af mænd i alle aldre.
Og så er kvinderne iøvrigt inden for den sidste halve snes år blevet synlige på en anden måde – således som det må gå, når vestlige vaner og tankesæt trænger sig på selv i Det fjerne Østens mandsdominerede kultur.
“For at være lykkelig må man have et godt job og en god familie,”forklarer min kvindelige ledsager, og for at jeg skal have forstået det rigtigt, føjer hun frejdigt til “work is life”.
Rækkefølgen arbejde/familie er værd at bemærke, fordi den signalerer kvindens nye rolle. Ikke at koreanske kvinder i de gode gamle dage har siddet med hænderne i skødet, men når Miss Hong nu taler om arbejde, mener hun arbejde i mandeverdenens kontorlabyrinter helt op til chefens skrivebord på øverste etage.
Uden tilbagefald til statistikker kan det konstateres, at Miss Hongs livsfilosofi ikke er den mest udbredte blandt koreanske kvinder, men den er uomtvisteligt i vækst til mange mænds fortrydelse.
“Jeg læser kun faglitteratur” føjer den ivrige Miss Hong til og sætter trumf på sit udsagn, “romaner er spild af tid.”
Nåh, den påstand lader sig ikke umiddelbart efterforske. Den er mere et eksempel på, at Miss Hong godt ved, at hun er en kapitalistisk pionér i et land under forandring. Senere betror hun mig, at koreansk fjernsyns hidtil største publikumssucces – familieserien “Timeglasset” (24 dele a 50 minutter) også har bundet hende til skærmen. “Det er en virkelig tåreperser, og jeg græd meget”
Hendes unge energiske liv er – heldigvis må man tilføje – ikke lutter statistik og karrierestræb.

Lad mig komme med en betroelse. Første gang jeg besøgte Sydkorea i 80erne under præsident Chuns autoritære styre, faldt jeg pladask for landet. For dets mennesker, dets natur og historie, selv om den politiske status på daværende tidspunkt ikke matchede den skandinaviske udgave af “political correctness”.
Siden er jeg vendt tilbage mange gange, og uanset at der år for år sker store forandringer, så er min kærlighed til Korea usvækket, omend den som al anden “kærlighed ved første blik” nu har fået en mindre stormende og mere fortrolig og tillidsfuld karakter.
Det er noget vrøvl, at man kan lære et fremmed land, dets befolkning og kultur at kende til bunds, når man som voksent menneske slår sig ned dér. Den slags skal man have ind med modermælken, men mindre kan også gøre det for den vesterlænding, der som jeg er ramt af Det fjerne Østens fascination.
Til gengæld er jeg overbevist om, at man i bogstaveligste forstand skal tage alle sanser – også den kritiske – i anvendelse for at trænge ind i en kultur som den koreanske.
Man skal have travet i Sorakbjergenes våde efterårskove, følt sig ensom på Cheju øens gule rapsmarker blandt hundreder af glade nygifte på bryllupsrejse. Kørt med skramlende rutebiler ad morgentågede landeveje, sovet på rismåtter i primitive herberger, følt varmen fra det lerstampede gulv og den isnende kulde fra ståpladsen i et eksprestog, som tordner gennem kolde februarnætter.
Man skal have mæsket sig med det koreanske køkkens overdådighed af chillistærke retter, bedøvet sig i hvidløgsånde og plukket efterårsmodne persimonfrugter fra træet i tempelgården eller lyttet til buddhistmunkens endeløse belæring med stive, korslagte ben. Eller for den sags skyld diskuteret på livet løs med overivrige kristne prædikanter, lyttet i timevis til trommeseancer, så kroppen til sidst føles, som var den selv en tromme. Og man skal have ladet sine sanser bedøve af lugtene fra landhusets latriner og markedspladsens dynger af fremmedartede krydderier for at trænge lidt dybere ind i det Korea, som indtil vort eget århundrede var hermetisk lukket for omverdenen.
Også luksushotellernes prangende foyer, de hanbokklædte opvartende skønheder i deres silkeknitrende sommerfugleprægtige kjoler, de hvidklædte kvindelige musikkorps, ministerkontorernes stilfulde elegance, tehusets altmodiche andagt, koncernchefernes blankpolerede effektivitet og barens lugt af for mange smøger og klirren af whiskysjusser er dele af den koreanske virkelighed.
Men frem for alt er det menneskene: Den gamle mand i dyb koncentration over brætspillet, skolebørnene som med uskyldig pjank og stive fingre søger at tegne Kyongbok paladsets svungne tegltage, glimtet af sorgfuldhed som anes i koreanske kvinders øjne, og den varme som kan strømme ud af koreanske venner, når betroelserne bliver mere og mere livlige hen mod døgnets små timer.
Det er dele af mine egne oplevelser, og det er facetter i den betagelse, som den oprigtigt søgende kan gribes af i Landet bag de blå bjerge.
Og smukt er landet, selv når billedet forstyrres af kilometerlange blafrende plasticdrivhuse. Fra de hundreder af små klippeøer ved Mokpo til det ensomt beliggende tempel, vandfaldene, ginkotræet, platanernes plettede stammer og den store dovne Han-flod er der skønhed, for den som sér. Ikke for ingenting er navnet Korea udledt af Koryo med betydningen højt og smukt.

Lad det være godt med betroelserne såvel som statistikken. Korea og koreanerne er skabt af en kultur og en historie, som lever midt i den sælsomme blanding af højhuse og små familieboliger, der er klinet op ad hinanden i de store byer, men på mærkelig vis stadig har udendørs plads til store krukker med den koreanske nationalret kimchi.
Kimchi er det mest koreanske, et spisekort kan opdrive. Det er tilbehør til traditionel koreansk mad – gerne morgen, middag og aften – og det har bortset fra sin stærke smag og sit kulinariske raffinement gennem århundreder været en helsekilde for koreanerne.
I dag bugner det med kimchi i fade og krukker, i stormagasinernes fødevareafdelinger og hos købmanden ude på landet, men “den rigtige husmor” laver selv sin kimchi og ifølge traditionen, som der efterhånden er gået skår i, laves kimchi i efterårssæsonen (kimjang), når grundsubstansen – det vi kalder kinakål – vælter ind på torvepladserne i vognlæs efter vognlæs.
Der er flere hundrede varianter af kimchi, men i standardudgaven består det foruden af kinakål af hvidløg, rød og grøn chilipeber, agurker og hvide radiser samt variationer over et tema, som omfatter grønne løg (forårsløg), bønner, peberkorn, ingefær, sesamfrø, ansjoser eller rejer og østers.
De sprøde kål flækkes og saltes for sidenhen at blive tæt pakket med de ovenfor nævnte ingredienser imellem de enkelte kålblade. Det hele stuves med fast hånd i store lertøjskrukker og dækkes med saltlagen. Herefter indtræder en gæringsproces, som er med til at konservere krukkens indhold i uger eller måneder, indtil der tages fat på årets udgave af kimchi som tilbehør til alle slags koreansk mad.
I gamle dage havde man sine kimchikrukker stående eller halvt nedgravet på gårdspladsen ved de traditionelle huse. I dag ser man dem stadig på boligblokkenes altaner, selv om det færdige produkt fra supermarkedet efterhånden har fortrængt hjemmeproduktionen. Og sundheden – joh, det store indhold af C-vitamin menes at have sin betydningsfulde andel i, at koreanerne i gamle dage kunne stå vinteren igennem ved godt helbred.
Hvidløg og chilipeber er det gennemgående tema i megen koreansk madlavning. Det duftes på gader og stræder og sætter det pift til koreansk mad, som gør den ikke så lidt skrappere end både kinesisk og japansk.
Og så skyldes peberfrugtens tilstedeværelse iøvrigt portugisiske sømænd, som i 1600-tallet bragte chili fra “den nye verden” Amerika tværs over Stillehavet til Korea lidet anende, at den skulle vende op og ned på mange spisevaner. Og har De som læser fået mere appetit på koreansk mad henvises til kapitlet “Familien og traditionen” længere fremme i bogen.

Itaewon midt i Seouls gamle bydel er stadig sig selv. Forlystelseskvarteret, hvor ikke mindst amerikanske soldater tidligere satte deres præg på nattelivet. Her læner diskoteker, spillehaller, barer og listige liveshows sig bogstaveligt talt op ad hinanden i nattens flimmer af neonreklamer. Men Itaewon er også i dag som tidligere stedet, hvor der kan gøres gode handler, og hvor man kan blive taget grundigt ved næsen.
En smilende mand i fancy læderjakke stikker mig et kort i hånden, ganske som hans kollegaer længere oppe ad gaden har gjort det: En interessant samling af visitkort og pamfletter som lover prægtige nætter, dejlige damer og billige lædervarer. Men det sidste kort er alligevel noget særligt. “Den som påkalder i Herrens navn skal blive frelst,” står der til indledning, men fortsættelsen leder straks i mere verdslig retning. Det er “Præsident Økonomi-Kim”, som meddeler, at han er leveringsdygtig i herre- og dameskrædderi. Det fremgår af kortet, at han råder over den nyeste højteknologi og har til huse på “Det internationale undergrundsmarked”. Her er så vidt vides ikke tale om sortbørs eller lyssky forretninger, men om en smart skrædder, som har til huse i underetagen.
Ikke alt er, hvad det giver sig ud for i Itaewon, men der kan gøres fikse handler – især for den som forstår at prutte om prisen.
Handel er i det hele taget noget, man forstår sig på i Korea. Noget som er suget ind med modermælken, fordi det har sin rod i den fattigdom og hungersnød, der hærgede Korea under sidste del af den japanske kolonitid og kulminerede under Koreakrigen.

Handelen som nødvendighed for simpel overlevelse, men siden hen som vejen til den højt attråede velstand. En forretningsmani udledt af trange tiders undergrundsøkonomi, sortbørs og tuskhandel med amerikanske overskudslagre, men unægtelig i dagens Korea udviklet til sofistikerede og verdensomspændende forretningsimperier.
Chung Ju Yung – grundlæggeren af Hyunday koncernen – begyndte sin forretningsmæssige karriere med at cykle rundt i nabolaget og sælge ris fra bagagebæreren. I dag producerer Hyunday millioner af biler til hele verden. Det er den amerikanske drøm om opstigen fra ingenting til milliardærstatus, men det er lige så fuldt den koreanske drøm.
Det er ikke nogen tilfældighed, at mange koreanere ønsker at eje en butik – er den aldrig så lille. Det er faktisk de fleste pensionisters drøm i dette land, hvor pensionsalderen traditionelt er 60 år, og hvor det i den alder kan være svært at klare de store virksomheders præstationskrav i konkurrence med den mere velnærede efterkrigsgeneration.
Det er en handels-tradition, som også er under forandring. Nam Dae Mun markedet midt i den elleve millioner store hovedstad er vistnok stadig Det fjerne Østens største i sin art med endeløse haller og et tusindtal af boder gade op og gade ned. Med sin helt egen odeur af dampende nuddelsuppe, mølkugler og den lidt kvalme lugt af lakæsker med perlemorsindlæg.
Men det velstillede borgerskab – og den kategori bliver der flere og flere af – flokkes først og fremmest i stormagasinerne, som klatrer både under og mange etager op over gadevrimlen. I Lotte-koncernens stormagasin på Sogongdong bliver man stadig modtaget af høfligt bukkende og uniformerede ekspeditricer. Ved åbningstids begyndelse er de marcheret op på række og geled og forsikrer til akkompagnement af triumfmarchen fra “Aida” kunderne om deres særlige omsorg for en god handel netop i dag.
I stormagasinet er duften mere parfumeret og gulvene af marmor, men handelsmanien er grundlæggende den samme som på det folkelige marked, og i fødevareetagen hos Lotte bliver dagens tilbud annonceret af ekspedienter, som klapper energisk i deres hænder eller hamrer løs på grydelåg, mens de med skingre råb rekommanderer frysediskens væld af fisk i alverdens størrelser og farver.

Der er langt fra Itaewons kortskørtede og letsindige natteliv til stormagasiner og strøggader. Lige så langt som fra Nam Dae Mun markedets klistrede riskager og billige soju brændevin til det lille tehus, der med sin aura af intim stilfærdighed stadig kan opdrives og samler en udsøgt kreds af unge og midaldrende. Og det trods tilkomsten af talrige nye og fortrinsvis amerikansk inspirerede caféer og spisesteder med navne som Hard Rock Café, Blue Note og Planet Hollywood.
Tehuset er for kenderen – i bogstavelig forstand for den som véd, at man skal gennem sidegaden, den lille port og den snævre passage med vandpytterne og videre gennem baggården for at finde frem til denne mini-oase for de indviede. Et vinkelbygget træhus i en have med melankolsk udseende små stenbuddhaer som tavse tilskuere.
Ikke meget mere end tre hundrede meter adskiller 1996 fra 1896 eller der omkring, og for folk med hang til nostalgi og romantik er det en lise for sjælen at lytte til den sprøde musik fra de små bambusuroer, som duver sagte i vinden.
Men tilbage til teen. Te i Korea er på de rigtige steder milevidt fra den kønsløse engelske five o’clock tea. I Korea kan teen – som i Japan – være et æstetisk anliggende, hvor nydelsen er ligefrem proportional med omgivelser, anretning og ingredienser. At drikke te i et ægte koreansk tehus er at træde ind i en hemmelighedsfuld verden af dufte, smag og øjenoplevelse.
Ginseng-teen, der fremstilles af den sælsomme, menneskelignende blege ginsengrod er et kapitel for sig og angiveligt med helsebringende virkning. For ikke at tale om den udbredte forestilling, at ginseng fremmer mænds potens. Men ginseng teen er blot én af talrige te-varianter, som hver for sig med orientalsk opfindsomhed tillægges sundhedsbefordrende og helbredende egenskaber.
Dadel-te med honning virker beroligende og giver en sund hud, grøn te med honning renser blodet og reducerer kolesterol, ogwa-te med honning fremmer blodcirkulationen og giver styrke, ingefær-te fremmer ligeledes blodcirkulationen, men hjælper i tilgift på fordøjelsen, mens kanel-teen slet og ret er en himmelsk kakafoni af velduft. Hvad den iøvrigt er godt for, har jeg glemt, men den bør drikkes for smagen.
Rækken af teopskrifter er lang, og det må straks indrømmes, at den mest almindeligt forekommende te er te lavet på ristede bygkerner. Den smager ikke af så meget, men serveres i mange sammenhænge kold eller varm, mens man venter på maden eller bare venter. Skal det være lidt finere, serveres te i Korea med pinjekerner, som er med til at give teen et pikanteri.

Én ting er blevet næsten usynlig i Seoul anno 1995, nemlig urobetjentene og de hjelmklædte udrykningskorps – kaldet “romerne”- der var særdeles nærværende i gadebilledet i sidste halvdel af firserne.
Når man som jeg uheroisk har haft benene på nakken gennem underjordiske passager og smalle gader med “romerne” i hælene og vandet strintende ud af øjnene på grund af tåregassen, så er det blevet en del af erindringen om storbyen Seoul. Tilfældigheder og journalistisk nysgerrighed kunne bringe én i carambolage med både ordensmagt og rebeller i de dage, da vældige studenterdemonstrationer lagde grunden til den politiske forandring i Sydkorea.
Aggressionen kunne dengang ikke bare fornemmes, men opleves på nært hold, når folk ikke lod én i tvivl om, at uskyldige telefonsamtaler blev hemmeligt aflyttet, og når man ved tilfældighedernes spil blev hvirvlet ind i en storm på det amerikanske kulturcenter i Sogong-dong. Her som andre steder i verden blev amerikanerne identificeret med et autoritært regime og belønnet for deres kamp for et frit Sydkorea med skældsord, vrede og brandbomber.
Med denne sælsomme form for politisk logik udviklede sig talrige drabelige sammenstød mellem demonstranter bevæbnede med stokke, køller og molotovcocktails og den uniformerede udrykningsstyrke, som dag ud og dag ind ventede i deres grønne, tilgitrede udrykningsvogne i de sidegader, som lå nær på valpladsen.

Der var midt i vreden og trods kvæstelser og uretfærdigheder noget rituelt over disse slag mellem to hære af unge i samme alder, men med hver sit rollehæfte. Og man kendte aktørerne, deres skuespillerdragt og de enkle sceneskift, som var det et teaterstykke i reprise. Urobetjentene let kendelige på deres jeans og alt for civile vindjakker, bulede lommer og walkietalkies – og de demonstrerende studenter med deres bannere og bemalede pandebånd.
Forandringens vind er siden blæst hen over den sydlige halvdel af den koreanske halvø og har ændret de indenrigspolitiske forhold i mere demokratisk retning. Den amerikanske garnison i Sydkorea bliver efter meningsmålinger at dømme opfattet som en nødvendig livsforsikring mod det uberegnelige despoti i nord. I tilgift har amerikanerne optrådt som moderator i den spinkle dialog mellem syd og nord, så det er blevet trængselstider for den ideologiske venstrefløj på de sydkoreanske universiteter.

Det er stadig muligt at få studenterne i Seoul på gaden i demonstrationstog, men når det tæller mest, er det for at deltage i den officielle fejring af 50-året for befrielsen fra det japanske kolonistyre (1910-1945) – forresten en befrielse som amerikanerne stod for.
Omstændighederne ved den japanske okkupation og undertrykkelse er nærmere omtalt i kapitlet “Historien”, men begivenhederne dengang ligger stadig som et traume i den koreanske bevidsthed. Derfor er Japan i dag det land, man helst måler sig mod og helst vil “besejre”, og derfor demonstrerede 50.000 mennesker den 15. august 1995 på Kwanghwamun pladsen foran Kyongbok paladset, mens en kæmpekran under jubel og nationalhymne fjernede toppen af det, som engang var den japanske guvernørs regeringsbygning midt i Seoul.
Den omstændighed, at bygningen i alle efterkrigsårene har fungeret som nationalmuseum for Korea, kan ikke hamle op med den nationale selvhævdelse og manifestation, der i 50-året krævede et synligt offer. Planen er at jævne Nationalmuseet med jorden – at udradere dette minde om ydmygelsernes halve århundrede uanset hvor mange millioner det vil koste at bygge et nyt museum.
Japan er for Korea på samme tid had og kærlighed, nødvendighed og forbillede. Overfladisk betragtet er Sydkorea som et Japan med ti-tyve års forsinkelse, og det er let at finde paralleller i den økonomiske succes og de årlige vækstrater. Der er dog også afgørende forskelle, som vi siden skal vende tilbage til, men det er symbolsk, at netop Korea og Japan allerede nu kæmper indædt bag sportens kulisser for hver for sig at sikre sig værtskabet for VM i fodbold år 2002.
Den iver, med hvilken man konkurrerer om World Cup 2002, kunne lade formode, at fodbold var nationalsport i de to lande. Og vel spilles der fodbold både i Korea og Japan (Sydkorea har vundet de seneste indbyrdes opgør), men der er så mange andre populære sportsgrene, som er mere koreanske eller japanske. Sagen er i langt højere grad en kamp om prestige og markedsføring på alverdens eksportmarkeder.
Sydkorea har med afholdelsen af De olympiske lege i Seoul i 1988 de seneste erfaringer at trække på, men japanerne har de fleste penge, og hvad man end kan mene om fodboldens fortræffeligheder, så er også denne sportsgren til syvende og sidst et spørgsmål om penge. Men Sydkorea har et es i ærmet: Man er villig til at dele værtskabet med Nordkorea, og det kunne være begyndelsen til en genforening, hvis og hvis og hvis …
Forresten kan et olympisk stadion bruges til meget andet end idræt. I slutningen af august 1995 var det samlingssted for verdens største bryllup i Tongil-familiens regi. 35.000 blev viet til hinanden i en ceremoni, som utvivlsomt er berettiget til en plads i Guinness Rekordbog, og sektens grundlægger, den nordkoreanske pastor Sun Myung Moon forestod i egen høje person den særprægede ceremoni. Det hører med til historien, at det er Moon-sektens præster, som egenmægtigt har udpeget de respektive livsledsagere til denne nye olympiske rekord.

Apropos bryllupper i mere almindelig forstand, så er denne begivenhed stadig i stand til at sætte familiens økonomi på den anden ende. Det er i Sydkorea som i Japan ikke ualmindeligt, at udgifterne til et bryllup løber op i sekscifrede kronebeløb med slør, receptioner og alle dertil hørende omkostninger. De mange diskrete konvolutter med pengegaver skæpper kun lidt i kassen og går jo under alle omstændigheder til de nygifte, ikke til brudens plagede forældre.
Også her er forandringer dog undervejs. Fødselsstatistikken fortæller, at der er underskud af kvinder i den giftefærdige alder, og at denne udvikling med den nuværende tendens vil medføre, at hver sjette giftelysten koreansk mand i 1999 vil søge forgæves efter en mage inden for landets grænser.

En af årsagerne til denne udvikling er sandsynligvis den tekniske mulighed for at kønsbestemme et foster og den stadig udbredte forestiling om, at det er bedre at få sønner end døtre.
Drengebørnenes præference har sin årtusindgamle rod. Det er efter traditionel opfattelse drengene – og specielt den ældste søn i en familie – som bærer familiens navn og skæbne videre fra slægtled til slægtled. En udløber af den konfucianske tankegang som præger Korea mere end noget andet land i Asien.
“Det ceremonielle folk” er et af de prædikater, som gennem århundreder har været knyttet til Korea, og selv om man anno 1995 må konstatere, at de seneste år har medført gennemgribende forandringer også på det ceremonielle område, så ligger der bag den internationale overfladeadfærd stadig et betydeligt element af traditionel konfuciansk tænkning.
Som nævnt senere i bogen under afsnitttet “Religion & Filosofi” er det konfucianske moralkodeks baseret på respekt og agtelse fra undersåt til hersker, fra hustru til ægtemand, fra søn til far, fra yngste bror til ældste og fra elev til lærer. Det er umiddelbart et konservativt og bevarende moralsystem, som på de fleste områder er i direkte konflikt med vestlig tankegang om individualisme.
Men mens man for blot fem-ti år siden havde det største besvær med at vise vestlig inspireret høflighed og respekt over for kvinder ved at lade dem gå først ind og ud af døren, er den unge koreanske kvinde i dag selvbevidst nok til at fravige den konfucianske opfattelse af manden som verdens ypperste skabning.

En nylig opinionsundersøgelse i Sydkorea viser i tilgift, at de unge kvinder – og mænd for den sags skyld – ikke længere betragter ægteskabet som vejen til den endelige lykke. Eller mere moderat udtrykt som den nødvendige endestation for unge elskende. Sex uden for ægteskabet betragtes under vestlig indflydelse som mere acceptabelt i dag, og for kvindens vedkommende er ægteskabet ikke længere så afgørende, hvorimod uddannelse spiller en helt dominerende rolle for den nye generation af kvinder.
Den koreanske navneskik, ifølge hvilken familienavnet nævnes først, holdes stadig i hævd hos de fleste og understreger slægtens væsentlighed. Som Danmark har sine Hansen, Jensen, Sørensen og Larsen-familienavne, har koreanerne deres helt dominerende slægtsnavne: Kim, Park, Lee, Chung, Sung, Choi, Shin og Hong for at nævne de mest almindelige.
I deres oprindelse er disse koreanske slægtsnavne udsprunget af klaner i forskellige dele af riget, og endnu i dag kan man trods forgreninger gennem tusind led opleve en form for samhørighed alene baseret på det fælles familienavn, som der omhyggeligt er redegjort for i slægtsregistre, der går århundreder tilbage i tiden.
Også titler spiller fortsat en betydelig rolle i et land med konfucianske respektregler, og hvor ærbødighedsendelser i sproget og hilseceremoniellet er nært forbundet med alder og placering på den sociale rangstige. Her som i påklædningen sniger de mere uformelle vestlige mønstre sig dog ind. De mørkeblå habitter og hvide skjorter er ganske vist dominerende i bybilledet, men isprængt adskilligt flere varianter end man var vant til for blot en halv snes år siden. Ingen, som med jævne mellemrum besøger Sydkorea, kan være i tvivl om, at samfundet set på overfladen er i hastig forandring. Man skal dog ikke så langt under overfladen, før det åbenbares, at “vesterniseringen” er en metode mere end en holdning. Bag en næsten barnlig begejstring for især ny teknologi ligger hos mange en dybere erkendelse af, at noget væsentligt i den koreanske livsform er i farezonen, og at selvhævdelsen og fremskridtet på den omgivende verdens præmisser også har sin pris.
Japanerne har gennem snart hundrede år ud fra devisen “japansk ånd, vestlig teknik” (wakonyôsai) mestret kunsten at bevare identiteten mens man låner hæmningsløst fra omverdenen. Spørgsmålet er, om koreanerne kan gøre dem kunsten efter – en sag som vi også må vende tilbage til.
(Chongwol Taeborum)Valentins dag

Rabindranath Tagore
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